
 

Ru: 
Использование 

 Снимите блокировку удерживая кнопку вкл в 
течение 3 секунд, пока не загорится 
светодиодная лампочка. 

 Включение: 1) одним коротким нажатием на 
кнопку вкл. 2) удерживайте кнопку вкл. На 
пульте в течение 3 секунд. 

 Переключение режимов: короткими 
нажатиями на кнопку на пульте ду или на 
кнопку вкл на виброяйце меняйте режимы 
вибрации. 

● Выключение: удерживайте кнопку вкл. На 
пульте или на виброяйце в течение 3 секунд. 

Спецификация 
Вброяйцо 
Материал: силикон 
Длина:  
Диаметр:  
Заряжается от USB 
Время подзарядки: часа 
Время работы: 1 час 
Вибрация: 10 режимов  
Пульт 
Материал: пластик 
Диаметр:  
Работает от 2 батареек ААА 
 

Зарядка 
Вставьте зарядное устройство в соответствующее 
отверстие на игрушке, а USB подключите к розетке. 
Зарядка начнётся, когда загорится светодиодная 
лампочка.  
Когда лампочка перестанет мерцать и начнет гореть – 
это будет означать, что устройство полностью 
заряжено.  
Для сохранения хорошей работоспособности 
аккумулятора, отключите устройство от подзарядки 
как можно быстрее, после его полной зарядки. 
Заряжать игрушку необходимо раз в месяц, для 
поддержания работы аккумулятора.  

Рекомендации по использованию. 
Виброяйцо предназначено только для личного 
пользования. 
Обязательно добавьте лубрикант перед 
использованием.  
До и после использования тщательно промойте 
виброяйцо под теплой водой и обработайте 

Eng:  
Usage 
 

● Turn on/releasing lock:  press on/off 
button for 3 seconds until the LED is on. 

● Сhanging modes: press on/off button. 
● Turn off: press on/off button for 3 

seconds until the LED is off. 
Specification 
Material: liquid silicone  
Length: 140mm 
Diameter: 56mm 
Battery capacity: 500mAH 
Charging: 3 hours 
Use: 3 hours 
Vibration: 10 modes 
Waterproof 
 
Charging 
To charge the product place the USB head to PC 
or the plug, and the jet pin into DC charging 
hole on the product. The charging starts when 
the LED is light is flashing.  
When the LED light is glow solid the product is 
fully charged.  
For the battery survival, put the charging cord 
out as soon as possible, after the product is fully 
charged. Charge the battery once a month to 
maintain the working capacity of the battery.  
Tips & Notes. 
Vibrator is meant to be used personally. 
Put the lubricant on the product before use.   
Before and after the use wash the toy with the 
warm water and with the toy cleaner. We 
recommend to use Toy Cleaner Love Protection 
by Lola Games. 
Keep the toy in a dry place, out of direct 
sunlight. Keep out of reach of children. 
 
Guaranty  
We guarantee the replacement of the good, if it 

stops working for reasons beyond your control, 

within one year from the moment of purchase. If 

you would like to refund on an item, please save the 

receipt and the package and contact the shop, 

where you have bought the item. Any mechanical 

damage, caused by incorrect or rough usage, is not 

covered by warranty. 



очищающим средством.  
Мы рекомендуем использовать Toy Cleaner Love 
Protection от Lola Games.  
Хранить в сухом месте. Избегать прямого попадания 
солнечных лучей. Хранить в недоступном для детей 
месте.   

Гарантия. 

Мы гарантируем замену товара на новый, если, по 

независящим от Вас причинам, он перестанет 

работать в течение одного года с момента покупки. 

Для возврата товара по гарантии Вам необходимо 

сохранить чек и упаковку, и обратиться с ними и 

неисправным товаром в магазин, в котором Вы 

приобрели игрушку.  Гарантийным случаем не 

являются механические повреждения, нанесённые 

вследствие неправильной или неаккуратной 

эксплуатации. 

 

Es: 
Garantía 
Garantizamos sustituir el producto por el nuevo, si, por las 
razones independientes de nosotros, termina de funcionar 
durante el año desde el momento de la compra. Para devolver 
el producto bajo la garantía, debe guardar el cheque y 
empacamiento, y dirigirse con el producto defectuoso a la 
tienda, donde compró el juguete. Eventos de garantía no 
incluyen defectos mecánicos causados por explotación 
incorrecta y negligente. 

Fr: 
Garantie 
Fr: Nous garantissons le remplacement de la 

marchandise par une nouvelle si, sans faute de vos 

raisons, elle cessera de fonctionner pendant un an à 

la date d'achat. Pour retourner les marchandises 

sous la garantie, vous devez conserver le chèque et 

l'emballage, et s’adresser avec le ticket de caisse, 

l'emballage et le produit défectueux au magasin 

dans lequel vous avez acheté le jouet. Les 

endommagements mécaniques causé par une 

opération incorrecte ou inexacte sont hors garantie.  

It: 
Garanzia 
It: Forniamo una garanzia di sostituzione del prodotto con uno 

nuovo, se, per ragioni indipendenti dalla Sua volontà, esso 

smetterà di funzionare entro un anno dalla data di acquisto. 

Per restituire il prodotto durante il periodo di garanzia, è 

necessario conservare lo scontrino e la confezione e 

consegnarli insieme ad un prodotto difettoso ad un negozio, 

dove avete acquistato il giocattolo. Tale garanzia non copre i 

danni meccanici derivanti dall'uso improprio o inaccurato del 

prodotto.  

 

De: 
Garantie 
De: Wir garantieren den Austausch der Ware gegen 

eine neue, sollte diese aus den durch Sie nicht zu 

vertretenden Gründen nicht mehr arbeiten, im Laufe 

eines Jahres ab dem Zeitpunkt des Kaufs. Für die 

Rücknahme im Rahmen der Garantie müssen Sie den 

Kassenzettel und die Verpackung behalten, und sich 

mit diesen und der defekten Ware an die 

Geschäftsstelle wenden, wo Sie das Spielzeug 

gekauft haben. Kein Garantiefall sind mechanische 

Beschädigungen, die infolge unsachgemäßer oder 

nachlässiger Nutzung zustande gekommen sind.  

 

 

 

 


